
MAXIMA QUICK DETACH RINGS - WARNE MFG. COMPANY 30MM
LOW (0.25") QD RINGS BLACK

Strong, All-Steel With Adjustable Levers; Fit Weaver-Style Bases

Maxima Quick Detach Rings are the most durable and versatile quick
detachable mounting system available. Each ring is precision CNC machined
from sintered steel technology, a process that allows intricate steel parts to be
formed and then fired – retaining the strength properties of steel while adding
the necessary ductility that scope mounts require for perfect grip contact
around the circumference of the scope. The Maxima QD rings sport the unique
Warne indexable lever system which allows the user to remove the optics
from the rifle then reattach it without the loss of zero, as well as allowing the
location of the lever to be indexed once the rings are affixed to the bases.
After the levers are tightened, simply pull out on the lever, turn it to the
desired location then let it snap into place. When used on the all steel Warne
Maxima bases, we guarantee accuracy of within 1/1000th of an inch when
removing and reattaching the optics. Unique to the industry, the Maxima QD
has a square stainless steel recoil control key. This ensures a positive recoil
engagement surface across the full width and depth of the recoil slot in the
base. The recoil control key guarantees the position of the rings will not shift
or move under fierce recoil and also protects against peening or swaging
when mounted on aluminum bases. Warne Maxima scope rings are designed
to fit Warne bases as well as all Weaver cross slot and Mil-Spec Picatinny style
bases and rails. Finally, the Maxima QD rings are finished with either a durable
DuPont powder coat in matte or gloss black, or electroless nickel finished for a
stainless steel look. Warne Maxima rings are then assembled with 4 quality
Torx style T-15 socket cap screws.

Attributes

Name: WARNE MFG. COMPANY 30MM LOW (0.25") QD RINGS BLACK
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947630000
Mfr. No.: 213LM
Finish: Matte Blue
Height: .250''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 656813000838

Item details

Made in USA
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MAXIMA QUICK DETACH RINGS
Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für die Maxima Quick Detach Rings von Warne MFG. Company entschieden hast. Diese
Ringe sind so konzipiert, dass sie eine langlebige und vielseitige Montageslösung für deine Optik bieten. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und bewährte Praktiken, um die sichere Verwendung und
optimale Leistung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Ringe vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass die Ringe mit deinem Zielfernrohr und der Basis kompatibel sind, bevor du sie
installierst.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Drehmomentwerte beim Festziehen der Schrauben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Missbrauch vermeiden: Verwende die Ringe nicht für andere Zwecke als die Montage von Optiken.
Rückstoßmanagement: Stelle sicher, dass der RückstoßSteuerschlüssel ordnungsgemäß eingeklinkt ist,
um Bewegungen während des Schießens zu verhindern.
Nullpunktbeibehaltung: Überprüfe beim Abnehmen und Wiederanbringen der Optik, dass der
Nullpunkt beibehalten wird, bevor du das Produkt verwendest.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass die Ringe sicher auf der Basis und um das Zielfernrohr passen,
um Unfälle zu vermeiden.
Materialvorsicht: Die Ringe bestehen aus Stahl und können scharfe Kanten haben. Handle vorsichtig,
um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Kompatibilitätsprüfung:1.

Überprüfe, ob die Maxima Quick Detach Rings mit deinem Zielfernrohr und der Basis kompatibel
sind.

Installationsschritte:2.

Lege die Ringe auf das Zielfernrohr.
Richte die Ringe mit der Montagesockel aus.
Verwende die TorxSchrauben T15, um die Ringe an der Basis zu sichern.
Ziehe die Schrauben gemäß den vom Hersteller empfohlenen Drehmomentwerten fest, um eine
sichere Passform zu gewährleisten.

Hebelverstellung:3.

Ziehe nach dem Sichern der Ringe am Hebel.
Drehe den Hebel in die gewünschte Position.
Lasse den Hebel los, um ihn einrasten zu lassen.

Optikmontage:4.



Um die Optik abzunehmen, ziehe am Hebel und drehe ihn, um ihn zu lösen.
Stelle beim Wiederanbringen sicher, dass die Ringe richtig ausgerichtet sind und der Hebel
eingerastet ist.

Nach der Installation überprüfen:5.

Überprüfe nach der Installation, ob das Zielfernrohr waagerecht und sicher montiert ist.
Teste den Nullpunkt, indem du ein paar Schüsse abgibst und gegebenenfalls Anpassungen
vornimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Kauf bereitgestellt werden.

Danke, dass du dich für die Maxima Quick Detach Rings entschieden hast. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
sind unsere Priorität.



MAXIMA QUICK DETACH RINGS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Maxima Quick Detach Rings by Warne MFG. Company. These rings are designed to
provide a durable and versatile mounting solution for your optics. This guide provides essential safety
instructions and best practices to ensure safe usage and optimal performance of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the rings before each use for any signs of damage or wear.
Ensure that the rings are compatible with your scope and base before installation.
Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when tightening screws.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Misuse: Do not use the rings for any purpose other than mounting optics.
Recoil Management: Ensure that the recoil control key is properly engaged to prevent movement
during firing.
Zero Retention: When detaching and reattaching the optics, verify that zero is maintained before use.
Proper Fit: Ensure that the rings fit securely on the base and around the scope to avoid any accidents.
Material Caution: The rings are made from steel and may have sharp edges. Handle with care to
prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Compatibility Check:1.

Verify that the Maxima Quick Detach Rings are compatible with your scope and base.

Installation Steps:2.

Place the rings on the scope tube.
Align the rings with the mounting base.
Use the Torx style T15 socket cap screws to secure the rings to the base.
Tighten the screws to the manufacturer's recommended torque specifications to ensure a secure
fit.

Lever Adjustment:3.

After securing the rings, pull out on the lever.
Rotate the lever to the desired position.
Release the lever to allow it to snap into place.

Optics Attachment:4.

To detach the optics, pull out on the lever and rotate it to disengage.
When reattaching, ensure the rings are properly aligned and the lever is engaged.

PostInstallation Check:5.



After installation, confirm that the scope is level and securely mounted.
Test the zero by firing a few rounds and making adjustments as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your purchase.

Thank you for choosing the Maxima Quick Detach Rings. Your safety and satisfaction are our priority.



Guide de Sécurité des Anneaux Maxima Quick
Detach
Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux Maxima Quick Detach de Warne MFG. Company. Ces anneaux sont conçus pour
offrir une solution de montage durable et polyvalente pour tes optiques. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des meilleures pratiques pour garantir une utilisation sécurisée et des performances
optimales du produit.

Directives de Sécurité Générales
Inspecte toujours les anneaux avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Assuretoi que les anneaux sont compatibles avec ta lunette et ta base avant l'installation.
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées par le fabricant lors du serrage des vis.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite les Mauvaises Utilisations : Ne pas utiliser les anneaux à d'autres fins que le montage des
optiques.
Gestion du Recul : Assuretoi que la clé de contrôle du recul est correctement engagée pour éviter tout
mouvement lors du tir.
Conservation du Zéro : Lors du détachement et de la réattache des optiques, vérifie que le zéro est
maintenu avant utilisation.
Ajustement Correct : Assuretoi que les anneaux s'adaptent solidement à la base et autour de la lunette
pour éviter tout accident.
Précaution avec le Matériau : Les anneaux sont fabriqués en acier et peuvent avoir des bords
tranchants. Manipuleles avec soin pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la Compatibilité :1.

Vérifie que les Anneaux Maxima Quick Detach sont compatibles avec ta lunette et ta base.

Étapes d'Installation :2.

Place les anneaux sur le tube de la lunette.
Aligne les anneaux avec la base de montage.
Utilise les vis à tête cylindrique de style Torx T15 pour fixer les anneaux à la base.
Serre les vis selon les spécifications de couple recommandées par le fabricant pour assurer un
ajustement sécurisé.

Ajustement du Levier :3.

Après avoir sécurisé les anneaux, tire sur le levier.
Fais pivoter le levier à la position souhaitée.
Relâche le levier pour lui permettre de s'enclencher en place.

Fixation des Optiques :4.



Pour détacher les optiques, tire sur le levier et faisle pivoter pour désengager.
Lors de la réattache, assuretoi que les anneaux sont correctement alignés et que le levier est
engagé.

Vérification PostInstallation :5.

Après l'installation, confirme que la lunette est de niveau et solidement fixée.
Teste le zéro en tirant quelques cartouches et en effectuant des ajustements si nécessaire.

Instructions de Dépôt
Élimine le produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers.
Envisage de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, merci de te référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec ton achat.

Merci d'avoir choisi les Anneaux Maxima Quick Detach. Ta sécurité et ta satisfaction sont notre priorité.



GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER GLI
ANELLI MAXIMA QUICK DETACH
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Maxima Quick Detach della Warne MFG. Company. Questi anelli sono progettati
per fornire una soluzione di montaggio durevole e versatile per la tua ottica. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e migliori pratiche per garantire un uso sicuro e prestazioni ottimali del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Ispeziona sempre gli anelli prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e la base prima dell'installazione.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate dal produttore durante il serraggio delle viti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare l'uso improprio: Non utilizzare gli anelli per scopi diversi dal montaggio dell'ottica.
Gestione del rinculo: Assicurati che la chiave di controllo del rinculo sia correttamente inserita per
prevenire movimenti durante il tiro.
Mantenimento dello zero: Quando stacchi e riattacchi l'ottica, verifica che lo zero sia mantenuto prima
dell'uso.
Adattamento corretto: Assicurati che gli anelli si adattino saldamente alla base e attorno al mirino per
evitare incidenti.
Cautela sui materiali: Gli anelli sono realizzati in acciaio e possono avere bordi affilati. Maneggiali con
attenzione per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo di compatibilità:1.

Verifica che gli Anelli Maxima Quick Detach siano compatibili con il tuo mirino e la base.

Passaggi di installazione:2.

Posiziona gli anelli sul tubo del mirino.
Allinea gli anelli con la base di montaggio.
Utilizza le viti a testa esagonale stile Torx T15 per fissare gli anelli alla base.
Serrare le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate dal produttore per garantire un
adattamento sicuro.

Regolazione della leva:3.

Dopo aver fissato gli anelli, tira verso l'esterno sulla leva.
Ruota la leva nella posizione desiderata.
Rilascia la leva per permetterle di scattare in posizione.

Attacco dell'ottica:4.

Per staccare l'ottica, tira verso l'esterno sulla leva e ruotala per disimpegnare.
Quando riattacchi, assicurati che gli anelli siano correttamente allineati e che la leva sia inserita.



Controllo postinstallazione:5.

Dopo l'installazione, conferma che il mirino sia livellato e montato in modo sicuro.
Testa lo zero sparando alcuni colpi e apporta le regolazioni necessarie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, fai riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.

Grazie per aver scelto gli Anelli Maxima Quick Detach. La tua sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.



MAXIMA QUICK DETACH RINGS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde Maxima Quick Detach Rings från Warne MFG. Company. Dessa ringar är designade för att
erbjuda en hållbar och mångsidig monteringslösning för din optik. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och bästa praxis för att säkerställa säker användning och optimal prestanda av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid ringarna före varje användning för att kontrollera eventuella tecken på skador eller
slitage.
Kontrollera att ringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och bas innan installation.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade vridmoment när du drar åt skruvarna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik missbruk: Använd inte ringarna för något annat syfte än att montera optik.
Rekylhantering: Se till att rekylkontrollnyckeln är korrekt engagerad för att förhindra rörelse under
avfyring.
Nollpunktsbevarande: När du tar bort och återfäster optiken, kontrollera att nollpunkten bibehålls
innan användning.
Rätt passform: Se till att ringarna sitter säkert på basen och runt kikarsiktet för att undvika olyckor.
Materialförsiktighet: Ringarna är tillverkade av stål och kan ha vassa kanter. Hantera med försiktighet
för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Kompatibilitetskontroll:1.

Verifiera att Maxima Quick Detach Rings är kompatibla med ditt kikarsikte och bas.

Installationssteg:2.

Placera ringarna på kikarsiktets tub.
Justera ringarna med monteringsbasen.
Använd Torxstil T15 skruvar för att fästa ringarna på basen.
Dra åt skruvarna enligt tillverkarens rekommenderade vridmoment för att säkerställa en säker
passform.

Justering av spännet:3.

Efter att ha säkrat ringarna, dra ut spännet.
Vrid spännet till önskad position.
Släpp spännet för att låta det snäppa på plats.

Montering av optik:4.

För att ta bort optiken, dra ut spännet och vrid det för att koppla bort.



När du återfäster, se till att ringarna är korrekt justerade och att spännet är engagerat.

Kontroll efter installation:5.

Efter installationen, bekräfta att kikarsiktet är i nivå och säkert monterat.
Testa nollpunkten genom att avfyra några skott och göra justeringar vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medföljer ditt köp.

Tack för att du valde Maxima Quick Detach Rings. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår prioritet.



MAXIMA QUICK DETACH RINGS Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Maxima Quick Detach Rings od společnosti Warne MFG. Tento systém kroužků je
navržen tak, aby poskytoval odolné a univerzální řešení pro montáž vašich optik. Tento průvodce obsahuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a nejlepší postupy, které zajistí bezpečné používání a optimální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před každým použitím zkontrolujte kroužky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že jsou kroužky kompatibilní s vaším puškohledem a základem před instalací.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu výrobce při utahování šroubů.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se zneužití: Nepoužívejte kroužky k jinému účelu než k montáži optiky.
Řízení zpětného rázu: Ujistěte se, že klíč pro kontrolu zpětného rázu je správně zapojen, aby se
zabránilo pohybu během výstřelu.
Udržení nuly: Při odpojování a opětovném připojování optiky ověřte, že je nula udržována před použitím.
Správné uchycení: Ujistěte se, že kroužky pevně sedí na základně a kolem puškohledu, aby se předešlo
jakýmkoli nehodám.
Opatrnost s materiálem: Kroužky jsou vyrobeny z oceli a mohou mít ostré hrany. Zacházejte s nimi
opatrně, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Zkontrolujte kompatibilitu:1.

Ověřte, že Maxima Quick Detach Rings jsou kompatibilní s vaším puškohledem a základem.

Kroky instalace:2.

Umístěte kroužky na trubku puškohledu.
Zarovnejte kroužky se základnou pro montáž.
Použijte šrouby Torx stylu T15 k upevnění kroužků na základnu.
Utáhněte šrouby podle doporučených hodnot utahovacího momentu výrobce, aby bylo zajištěno
pevné uchycení.

Nastavení páčky:3.

Po upevnění kroužků vytáhněte páčku.
Otočte páčku do požadované polohy.
Uvolněte páčku, aby se zacvakla na své místo.

Připojení optiky:4.

Chceteli optiku odpojit, vytáhněte páčku a otočte ji, aby se uvolnila.
Při opětovném připojování se ujistěte, že jsou kroužky správně zarovnány a páčka je zapojena.

Kontrola po instalaci:5.



Po instalaci potvrďte, že je puškohled vyrovnaný a pevně namontovaný.
Otestujte nulu tím, že vystřelíte několik ran a provedete potřebné úpravy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené při zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali Maxima Quick Detach Rings. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší prioritou.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	sv_SE
	cs_CZ

